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Nem jogalkotási tevékenységek 

3. Aktuális ügyek1   

A Tanács megbeszélést folytatott Azerbajdzsánról és Örményországról, Nigerről, valamint 

Haitiről. 

4. Az Ukrajna elleni orosz agresszió2 

Véleménycsere 

  

A Tanács véleményt cserélt az Ukrajna elleni orosz agresszióra válaszul hozott uniós 

intézkedésekről. 

5. Belarusz 

Véleménycsere 

  

A Tanács véleményt cserélt a belarusz helyzetről. 

6. A közel-keleti helyzet 

Véleménycsere 

  

A Tanács megvitatta a régióban bekövetkezett legújabb fejleményeket és az uniós 

válaszlépéseket. 

7. Egyéb   

A Tanács tudomásul vette az Olaszország és Ausztria által Bosznia-Hercegovináról 

(7658/24), Olaszország által a Gázának nyújtandó élelmiszersegélyre irányuló olasz 

kezdeményezésről („Food for Gaza”) (7861/24), valamint Belgium által a Nők Helyzetével 

Foglalkozó Bizottságról (CSW) nyújtott tájékoztatást (7764/24). 

 

                                                 
1 E napirendi pont keretében: nem hivatalos véleménycsere az Egyesült Államok 

külügyminiszterével (videokonferencia útján).    

2 E napirendi pont keretében: nem hivatalos véleménycsere Ukrajna külügyminiszterével 

(videokonferencia útján). 
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MELLÉKLET 

Nyilatkozatok a 7739/24 dokumentumban foglalt nem jogalkotási „A” napirendi pontokhoz 

Az 1. „A” 

napirendi ponthoz: 

A Tanács határozata az EU és Chile közötti ideiglenes kereskedelmi 

megállapodás megkötéséről 

Elfogadás 

BELGIUM ÉS FRANCIAORSZÁG NYILATKOZATA 

„1. Belgium és Franciaország különös jelentőséget tulajdonít a Chilével fennálló kapcsolatoknak, 

mert az országot a multilateralizmus megbízható támogatójának és fontos demokratikus 

partnernek tekinti. 

2. Belgium és Franciaország ezért üdvözli az Európai Unió és Chile között 2003 óta hatályban 

lévő társulási megállapodás korszerűsítését, valamint az EU és Chile közötti, a fenntartható 

nyersanyag-értékláncokra irányuló stratégiai partnerségről szóló egyetértési megállapodás 

2023. július 18-i aláírását. A társulási megállapodás korszerűsítésére azért volt szükség, hogy 

figyelembe lehessen venni az új politikai és gazdasági realitásokat, valamint az Európai Unió 

és Chile közötti partnerség keretében elért eredményeket. 

3. Belgium és Franciaország különösen üdvözli a „kereskedelemre és a fenntartható fejlődésre” 

vonatkozó új rendelkezések és kötelezettségvállalások beillesztését. Belgium és Franciaország 

a tárgyalások során ambiciózus, kötelező erejű és kikényszeríthető környezetvédelmi, 

éghajlat-politikai és szociális jogi rendelkezések beillesztését szorgalmazta. 

4. E tekintetben Belgium és Franciaország üdvözli az Európai Uniónak és Chilének a 

kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló együttes nyilatkozatát, amely nemcsak azt 

tükrözi, hogy a felek szándékában áll végrehajtani a megállapodásban azonosított közös 

kereskedelmi és fenntartható fejlődési prioritásokat – és ezt a civil társadalom teljes körű 

bevonásával megtenni –, hanem a felek az iránti elkötelezettségét is, hogy egyrészt tovább 

erősítik a kereskedelemre és a fenntartható fejlődésre vonatkozó rendelkezéseket – mégpedig 

azáltal, hogy hivatalos felülvizsgálati eljárást kezdeményeznek a kereskedelemmel és a 

fenntartható fejlődéssel kapcsolatos kötelezettségvállalásokra vonatkozóan, mihelyst hatályba 

lép az ideiglenes szabadkereskedelmi megállapodás –, másrészt pedig e hatálybalépéstől 

számított 12 hónapon belül lezárják ezt az eljárást. 

5. A kereskedelemmel és a fenntartható fejlődéssel kapcsolatos, a megállapodásban már szereplő 

elemek tekintetében Belgium és Franciaország különösen nagy jelentőséget tulajdonít a felek 

az iránti elkötelezettségének, hogy egyrészt tiszteletben tartják, előmozdítják és ténylegesen 

végrehajtják az ILO alapvető elveit – valamint vizsgálják az ILO munkahelyi 

egészségvédelemmel és biztonsággal kapcsolatos új alapelvét –, másrészt pedig tiszteletben 

tartják és ténylegesen végrehajtják az ENSZ Éghajlatváltozási Keretegyezményét (UNFCCC) 

és az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodást – beleértve az abban foglalt, a 

nemzetileg meghatározott hozzájárulásokra vonatkozó kötelezettségvállalásokat is –, valamint 

a biológiai sokféleségről szóló egyezményt. 
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6. Szintén a kereskedelemmel és a fenntartható fejlődéssel kapcsolatban Belgium és 

Franciaország hangsúlyozza a megállapodás 7. fejezetében a fenntartható 

élelmiszerrendszerekkel kapcsolatos együttműködés tekintetében tett kötelezettségvállalások 

fontosságát, és szorosan nyomon fogja követni az illetékes albizottság munkáját, különösen 

azért, hogy évente megállapodás szülessen az e fejezet céljainak megvalósítása érdekében 

meghozandó intézkedésekről. Ugyanez vonatkozik az energiáról és a nyersanyagokról szóló 

8. fejezetre, különösen az energiával vagy az olyan nyersanyagokkal kapcsolatos projektek, 

illetve tevékenységek környezeti hatásvizsgálatának elvégzésére vonatkozó közös 

kötelezettségvállalásra, amelyek jelentős hatást gyakorolhatnak a lakosságra, az emberi 

egészségre, a biológiai sokféleségre, a földre, a talajra, a vízre, a levegőre vagy az éghajlatra, 

illetve a kulturális örökségre vagy a tájra. E tekintetben figyelmet kell fordítani a helyi 

közösségek bevonására. 

7. A megállapodás kereskedelemről és fenntartható fejlődésről szóló fejezetének felülvizsgálati 

eljárását illetően Belgium és Franciaország szorgalmazza annak összehangolását a 

kereskedelemre és a fenntartható fejlődésre vonatkozó felülvizsgálatról szóló, 2022. júniusi 

közleménnyel, többek között a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezetre – 

ezen belül is egy megfelelési szakasz alkalmazásának lehetőségére –, valamint a végső 

eszközként felmerülő megfelelő ellenintézkedésekre vonatkozó alkalmazhatósági 

mechanizmus további javítása érdekében. 

8. Belgium és Franciaország e munkaterv alapján járul hozzá az EU és Chile közötti 

megállapodások aláírásához. 

9. Belgium és Franciaország szorosan nyomon fogja követni a megállapodásban azonosított 

közös prioritások végrehajtását, továbbá a kereskedelemre és a fenntartható fejlődésre 

vonatkozó fejezet felülvizsgálatával kapcsolatos tárgyalásokat, valamint az ideiglenes 

szabadkereskedelmi megállapodás hatálybalépését követő, e felülvizsgálati eljárás lezárását 

célzó 12 hónap tiszteletben tartását. Belgium és Franciaország teljes átláthatóságot kér a 

Bizottság részéről ezen eljárás során.” 

GÖRÖGORSZÁG NYILATKOZATA 

„1. Görögország elismeri az Európai Unió és a Chilei Köztársaság közötti ideiglenes 

kereskedelmi megállapodás politikai és gazdasági jelentőségét. 

2. Görögország hangsúlyozza, hogy nagy fontosságot tulajdonít a földrajzi árujelzők oltalmának, 

és aggodalmát fejezi ki a védjegyek rosszhiszemű bejegyzésének gyakorlata miatt, amely 

aláássa a földrajzi árujelzők megállapodásban előírt oltalmának hatékony érvényesítését. 

3. Görögország várakozásai szerint Chile jóhiszeműen eljárva eleget fog tenni a megbízott 

külügyminiszter 2022. február 28-i levelében tett kötelezettségvállalásnak, amely szerint a 

védjegybejelentésekkel szembeni kifogásokról szóló végleges döntést a korszerűsített EU-

Chile társulási megállapodás aláírása előtt kell meghozni, és e folyamat eredményeiről 

tájékoztatni kell az EU-t. 

4. Görögország felszólítja a Bizottságot, hogy a megállapodás hatékony végrehajtása és 

érvényesítése keretében folytassa a kérdés kezelésére irányuló erőfeszítéseit.” 
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A 2. „A” napirendi 

ponthoz: 

Következtetések a zöld diplomáciáról 

Jóváhagyás 

AUSZTRIA, NÉMETORSZÁG, PORTUGÁLIA, SPANYOLORSZÁG ÉS LUXEMBURG 

NYILATKOZATA 

„Hangsúlyozzuk az uniós zöld diplomácia jelentőségét, és támogatjuk a tanácsi következtetéseket. 

Mindazonáltal úgy véljük, hogy a nukleáris energia nem zöld és nem is megújuló energiaforrás, 

valamint se nem biztonságos, se nem fenntartható technológia, és ezért nem vonatkozik rá a 

„biztonságos és fenntartható karbonszegény technológiák bevezetésé[re]” történő hivatkozás. 

Újólag hangsúlyozzuk, hogy az uniós szintű együttműködésnek és támogatásnak kizárólag a 

megújulóenergia-technológiákra és az energiahatékonyságra kellene összpontosítania. 

Úgy véljük továbbá, hogy a nukleárisfűtőanyag-ellátás diverzifikálására való hivatkozás nem 

értelmezhető oly módon, hogy ezzel az uniós diplomácia további hatáskörrel ruházódna fel. A 

nukleáris technológia és fűtőanyagok kereskedelmét és a kapcsolódó tevékenységeket továbbra is a 

tagállamok és az Európai Unió hatásköreinek szigorú tiszteletben tartása mellett kell folytatni. A 

földgázellátás diverzifikálására irányuló uniós energiadiplomáciai erőfeszítések nem szolgálhatnak 

követendő precedensként a nukleárisenergia-ágazat számára.” 

 

A 6. „A” napirendi 

ponthoz: 

A Tanács határozata az Európai Békekeret létrehozásáról szóló (KKBP) 

2021/509 tanácsi határozat módosításáról 

Elfogadás 

GÖRÖGORSZÁG NYILATKOZATA 

„Emlékeztetve a (KKBP) 2023/927 tanácsi határozatra vonatkozó, 2023. májusi korábbi 

nyilatkozatunkra és annak összes vonatkozására, hangsúlyozni kívánjuk a következőket: 

1. Görögország elkötelezett amellett, hogy támogatást nyújtson az ukrán fegyveres erőknek, 

többek között az Európai Békekereten keresztül. Támogatjuk az Ukrajnát támogató alap 

létrehozását, feltéve, hogy ennek során a biztonsági és védelmi érdekeink megfelelően 

figyelembevételre kerülnek. 

2. Ezzel kapcsolatban Görögország úgy tekinti, hogy e határozat rendelkezései nem teremtenek 

precedenst az európai védelmi iparra vonatkozó jövőbeli határozatok vagy rendeletek 

feltételei tekintetében. 

3. Továbbá, az Unión vagy Norvégián kívül letelepedett vagy előállítást végző gazdasági 

szereplőket érintő rugalmasságot kizárólag kivételes esetekben és az Európai Békekeret 

végrehajtási szabályaiban meghatározott származási és állampolgársági szabályokkal teljes 

összhangban lehet biztosítani. 

4. Végezetül, az ukrán fegyveres erők támogatása céljából megvalósuló jövőbeli támogatási 

intézkedésekben foglalt tevékenységek finanszírozását illetően Görögország hangsúlyozza, 

hogy a tagállamok kötelesek tájékoztatást nyújtani az érintett beszállítókról és 

alvállalkozókról.” 
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